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schum, schei, schum, schei, Langsam / Slow rit. (a tempo)
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Langsam / Slow rit.
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schei! Schum, schei,____ schum, schei!

now! Hush now, hush now!
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sel - ber die Fin - ger biegn.” Schum,  schei, schum, schei!

fin - gers are froz - en stiff?” Hush now, hush now!
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